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tunelu bylo vlhko, zima a tma. 
Halt sice nebyl vysok˘, ale pfiesto se musel se-

hnout a rameny drhnul o hrubé, nezpevnûné hlinûné stû-
ny po obou stranách. Pfied ním ‰el horník a v ruce drÏel
lampu, jejíÏ mihotav˘ plamen vrhal kalnou Ïlutou záfii
prokládanou groteskními stíny. 

„Jak hluboko jsme pod zemí?“ zeptal se za Haltov˘mi
zády Crowley. Halt si pomyslel, Ïe jeho hlas zfiejmû tlu-
mí zatuchl˘ vzduch, ale i tak v nûm zaslechl stopu ne-
klidu. Crowley podobnû jako on takovéto sevfiené, stís-
nûné prostory nesná‰el; mnohem radûji mûli ãist˘ svûÏí
vzduch lesa a polí nad zemí. Jak mohli horníci v tûchto
podmínkách pracovat, bylo nad Haltovo chápání. 

Horník se k nim na chvilku otoãil tváfií. „Asi patnáct
stop,“ odpovûdûl. „Klesáme od chvíle, co jsme ve‰li do
tunelu. UÏ to není daleko.“ 

Halt po tûch slovech ucítil, jak na nûj doléhá ohrom-
ná tíha pÛdy a jílu nad jeho hlavou. Hruì se mu svírala
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si ztuhlá záda a ramenní svaly. Sly‰el, jak Crowley dûlá
to samé. 

„Jsme pod hradbami?“ zeptal se velitel hraniãáfiÛ. 
Horník pfiik˘vl. Ukázal na masivní kus Ïuly trãící ze stû-

ny pod jílovit˘m stropem tunelu. Balvan mûl tvar kvádru –
zjevnû ho opracovala lidská ruka. V‰ude kolem nûj a pod
ním byly umístûny dfievûné trámy, které ho podpíraly. 

„Tadyhle zaãínají základy hradeb,“ fiekl horník. Zvedl
lampu o nûco v˘‰ a hraniãáfii spatfiili, Ïe po stropû ‰toly,
ve které stáli, se táhne celá fiada opracovan˘ch balvanÛ.
Na místû je drÏela dal‰í pevná v˘dfieva. 

¤inãení, které pfied jejich pfiíchodem do ‰toly znatel-
nû zesílilo, nyní ustalo a ze stínÛ po jejich levé ruce se
vynofiila sehnutá postava. Není potfieba se tady sklánût,
pomyslel si Halt. Bylo tam dost místa pro hlavu. Ale moÏ-
ná se jednalo o zvyk zrozen˘ z dlouhé praxe a mnoha let
stráven˘ch v podzemních ‰tolách a tunelech. 

Novû pfiíchozí se zastavil a k˘vnutím pozdravil jejich
prÛvodce. Pak se na pár vtefiin zvûdavû zahledûl na oba
hraniãáfie. Vûdûl, co jsou zaã – v‰ichni horníci to vûdûli –,
ale v podzemí byl zvykl˘ vídat jen jiné horníky a kopá-
ãe obleãené v koÏen˘ch zástûrách a kapucích chránících
jejich obleãení pfied bahnem a ‰pínou v tunelu. Tihle dva
v ‰edo-zelen˘ch skvrnit˘ch plá‰tûnkách a se zbranûmi za
pasem byli tady dole nûãím docela nov˘m. 

„Br˘tro, Alwyne,“ pozdravil. „Br˘tro, hraniãáfii.“ 
Halt s Crowleym mu také popfiáli dobré jitro, i kdyÏ

Halt nemûl ponûtí, jak si nûkdo mohl hluboko pod zemí
udrÏet pfiehled o tom, jaká je zrovna denní doba. 

„Br˘tro, Dafyde. UÏ to máte?“ zeptal se jejich prÛvodce. 
Novû pfiíchozí nûkolikrát pfiik˘vl. „UÏ to skoro je. Je‰-
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a tûÏko se mu d˘chalo. Cítil, jak se mu srdce rozbu‰ilo
rychleji, a zastavil se, d˘chal pomalu a zhluboka a ãekal,
aÏ se mu uvolní napjaté konãetiny a tûlo. âím dfiív odsud
zmizí, tím bude radûji. Crowley si nev‰iml, Ïe se Halt za-
stavil, zezadu do nûj vrazil a zamumlal omluvu. 

„Pozor na v˘dfievu,“ zabruãel horník a mávl rukou
k dfievûn˘m trámÛm, které podpíraly stûny a strop tune-
lu. „KdyÏ jednu z tûch fo‰en uvolníte, strhnete na nás ce-
lej strop.“ 

Oba hraniãáfii se zase dali do chÛze a dávali si dobr˘
pozor, aby nezavadili o trámy. Haltovi pfiipadalo, Ïe k nim
z dálky doléhá slabé zvonûní kovu o kámen. Chvíli si fií-
kal, Ïe se mu to asi jenom zdá, ale horník mu to potvrdil. 

„To jsou na‰i chlapi,“ prohodil. „Sly‰íte, jak rubou?
Roz‰ifiujou ‰tolu pod hradbama.“ 

Zase vyrazil chodbou a oni honem spûchali za ním,
nechtûli zÛstat mimo malou kaluÏ svûtla vrhaného lam-
pou. ¤inãení sílilo. Neznûlo v‰ak, jako by se horníci ohá-
nûli krumpáãem moc usilovnû, a Halt nûco v tom smys-
lu poznamenal. 

Jejich prÛvodce se nevesele zasmál. „NemÛÏete do
skály bu‰it hlava nehlava,“ prohlásil. „Jinak by do‰lo
k závalu. Musíte na to jít pomalu a vytrvale.“ 

Halt vepfiedu zahlédl mal˘ krouÏek Ïlutého svûtla. Jak
pokraãovali v chÛzi, krouÏek byl ãím dál vût‰í a jasnûj‰í.
Nakonec do‰li do ‰ir‰í ‰toly vedoucí kolmo k tunelu. Vy-
tváfiela kfiiÏovatku ve tvaru písmene T, byla dÛkladnû
vyztuÏená dfievûn˘mi trámy a pokraãovala asi ‰est nebo
sedm krokÛ na obû strany od tunelu. 

Strop tu byl vy‰‰í a nacházel se alespoÀ tfii stopy nad
Haltovou hlavou. Vydechl úlevou, narovnal se a protáhl
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tû trochu kopání a trochu v˘dfievy – asi tak patnáct mi-
nut. A pak sem mÛÏeme nanosit hofilaviny.“ 

·tola, ve které stáli, byla vydfievena mnohem dÛkladnûji
neÏ tunel, jímÏ pfii‰li. Halt pfiedpokládal, Ïe ováln˘ tunel
byl dost nízk˘ a úzk˘ na to, aby se stûny nezfiítily. JenÏe
tahle ‰tola byla ‰ir‰í, a tak bylo potfieba mnohem víc fo‰en
a rámÛ, které by podepfiely strop a mohutné základní ka-
meny hradeb nad nimi, odkryté po celé délce ‰toly. Jen co
na to pomyslel, sevfiela se mu hruì a zaplavila ho vlna ne-
smyslného strachu. Vûdûl, Ïe jestli ten strach rychle nepo-
tlaãí, mohl by se promûnit v dûs – slepou nezvladatelnou
paniku. Zase se pfiinutil uvolnit napjaté tûlo, poãínaje prs-
ty, zápûstími a paÏemi, a tûlem se mu pozvolna ‰ífiil pocit
klidu. Zpomalil dech a zhluboka nabíral vzduch do plic.
Cítil, Ïe srdce uÏ mu v hrudi nebu‰í tak zbûsile. 

„Nevím, jak si na to mÛÏou zvyknout,“ zamumlal smû-
rem ke Crowleymu. 

Alwyn se uchechtl. „KdyÏ jste celej Ïivot zalezlí
v ‰achtách, tak uÏ vám to ani nepfiijde.“ Mávl rukou do
tmavé ‰achty, ve které stáli. „Pod zem jsem zaãal chodit
uÏ v deseti letech,“ pokraãoval. „Tohle je pro mû jako
pûkná velká louka.“ 

„No nevím,“ zakroutil hlavou Crowley. 
Alwyn povytáhl oboãí. Vûdûl, Ïe vût‰ina lidí se bojí cho-

dit do tunelÛ, ale on a jeho chlapi na to byli zvyklí. KdyÏ
tunel správnû vykopali a pevnû vydfievili, nehrozilo Ïádné
nebezpeãí. Ukázal na zem pod základním kamenem. 

„Sem nanosíme chrastí, dfiíví a hofilaviny,“ fiekl. „A pak
je zapálíme. OheÀ zniãí v˘dfievu, takÏe se strop zfiítí. Pak
pfiijde ke slovu pfiíroda a ãást hradby pfiímo nad stropem
se propadne do ‰toly. A s ní se zfiítí i okolní stavby.“ 
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„Kdo zapálí oheÀ?“ zeptal se Crowley. Spolu s Haltem
byl povûfien zniãením hradu Gorlanu a doufal, Ïe to ne-
znamená, Ïe bude muset osobnû zaÏehnout oheÀ. Al-
wyn jeho obavy rychle rozpt˘lil. 

„Rad‰i to udûlám já,“ odpovûdûl. „AÏ se oheÀ rozhofií,
bude tady koufi a tma. Bylo by snadn˘ ztratit smûr a za-
bloudit. Já jsem na to zvyklej, takÏe si to vezmu na starost.“ 

„Dobfie,“ k˘vl Crowley. V jeho hlase byla jasnû patrná
úleva. 

„Je to celkem podívaná,“ fiekl jim Alwyn. „Dlouho to
vypadá, Ïe se nic nedûje, chápete. A pak zaãne hradba
povolovat, zdivo popraská a potom to jde cel˘ dolÛ.“ 

„Myslím, Ïe tou dobou chci b˘t radûji nahofie na po-
vrchu,“ poznamenal Halt. 

Alwyn na nûj nevesele pohlédl. „To je jedinû rozum-
n˘. A teì bysme se tady chlapÛm nemûli plíst, aby sem
mohli nanosit dfiíví na oheÀ.“ 

Halt a Crowley si vymûnili pohledy. Uvûdomili si, Ïe
tihle chlapi vûdí, jak na to. Bylo by zbyteãné na nû do-
hlíÏet, aÏ zaãnou budovat hranici. V takov˘ch pfiípadech
b˘vá lep‰í nechat jiné dûlat svou práci. 

„Vrátíme se na povrch,“ fiekl Halt a Crowley dal Al-
wynovi znamení, aby je vyvedl ze ‰toly. 

� � �

Pár minut nato vy‰li z podzemí na jasné sluneãní svût-
lo. Oklepávali si z plá‰tûnek vlhk˘ jíl a hlínu a po tmû
v tunelu mÏourali jako krtci. 

âerstv˘ lesní vzduch byl pfiíjemnou zmûnou oproti
vlhkému zatuchlému vzduchu, kter˘ d˘chali v podzemí,



Horník pokrãil rameny. Alwyna a jeho ãetu zapÛjãil
Duncanovi král sousední Celtiky, kde cel˘ Ïivot dob˘va-
li z podzemních hlubin stfiíbro a cín. 

„Práce jako práce,“ prohodil. „Ale tû‰íme se zpátky
domÛ.“ Odvrátil pohled, zaclonil si oãi a podíval se na
ústí druh˘ch dvou tunelÛ. „Vypadá to, Ïe uÏ taky nosí
dfiíví na oheÀ.“ 

Hraniãáfii se podívali stejn˘m smûrem jako on. U kaÏ-
dého tunelu vidûli postavy v zablácen˘ch koÏen˘ch ‰a-
tech, jaké mûli v‰ichni horníci, jak tahají do podzemí ote-
pi dfiíví a tfiísek. Tfietí skupina zaãínala nosit podobné
otepi do tunelu, ze kterého pfied chvilkou vy‰li. 

„Do hodiny to bude pfiipraven˘,“ fiekl Alwyn. „Pak za-
pálíme oheÀ.“ 

Choval se trochu odmûfienû. Provedl vzne‰ené ná-
v‰tûvníky tunelem, jak Ïádali. ZdrÏelo ho to pfiinejmen-
‰ím hodinu a on se nemohl doãkat, aÏ se zase pustí do
práce, strhne hradby Gorlanu a vyrazí zpátky k domovu. 

„MÛÏeme si zatím nûco sníst,“ fiekl Crowley a pohodil
hlavou k místu, kde se s Haltem pfiedchozího dne utá-
bofiili. 

„Jak chcete,“ pokrãil rameny Alwyn. „Já zaãnu pfiipra-
vovat hranici v hlavní vûÏi.“ 

Oba hraniãáfii vykroãili ke svému malému tábofii‰ti.
Crowley si za chÛze zamy‰lenû smetl z ramene kus za-
schlého jílu. 

„Kdo chce b˘t horník, asi na to musí mít náturu,“ po-
znamenal. Pofiád je‰tû myslel na tmav˘ stísnûn˘ tunel, ve
kterém pfied chvílí byli. 

Halt se ponufie usmál. „Mám dojem, Ïe to samé se fií-
ká o hraniãáfiích.“ 
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prosycenému pachem mokrého jílu, ãerstvû vykopané
hlíny a pronikav˘m koufiem olejov˘ch lamp. 

Crowley se rozhlédl doleva i doprava a na‰el oãima
místa, kde zaãínaly dal‰í dva tunely. „Je potfieba podívat
se i do tûch ostatních?“ 

Alwyn zavrtûl hlavou. „Jsou stejn˘ jako tenhle.“ 
Zdálo se, Ïe Crowleymu se trochu ulevilo. „A co hlavní

hradní budova?“ zeptal se a ukázal na vysokou vzne‰enou
vûÏ obklopenou hradbami. „S ní provedeme to samé?“ 

„Pod ni nemusíme razit tunel,“ odpovûdûl Alwyn.
„Prostû v ní zaloÏíme oheÀ a necháme ho hofiet. AÏ sho-
fií stropní trámy a podlahy, zbyl˘ zdivo bude oslaben˘
Ïárem a taky tím, Ïe ho zevnitfi nebude podpírat dfievo.“
Otoãil se a ukázal na trebuchet stojící pûtadvacet krokÛ
daleko. Obléhací stroj se krãil jako nûjaké zlovolné pra-
vûké zvífie a natahoval jim nad hlavy své dlouhé vrhací
rameno se dvûma klouby. 

„A pak to do ní nûkolikrát napereme tímhle pekeln˘m
strojem. Pár pofiádn˘ch ‰utrÛ by mûlo oslabenou vûÏ do-
cela pûknû rozbofiit.“ 

„Pûknû?“ opakoval Crowley. „Zvlá‰tní volba slov.“
Trochu smutnû se zadíval na hrad. „Je pfiekrásn˘,“ fiekl
potichu. „·koda Ïe ho musíme zniãit.“ 

KdyÏ se Morgarath, b˘val˘ baron z Gorlanského léna,
stáhl na jih po neúspû‰ném pokusu ovládnout království,
princ Duncan rozhodl, Ïe jeho hrad musí b˘t zbofien, aby
vzboufienému baronovi nezbylo v kraji Ïádné útoãi‰tû,
které by mohl vyuÏít. 

„Není pfiekrásn˘,“ namítl Halt. „Je to zlé místo, kde se
dûly zlé vûci. Jsem rád, Ïe bude brzy zniãen˘. Máte to
u nás,“ dodal smûrem k Alwynovi. 
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